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T i i u l e . 

iiu tasane ja belbe. 
Cabhe neiuke, 

Caena mulle oma Kandle 
CaulÖa laulukest! 

kurdun fugurabwa kada, 
lleinan isamaad! 
kardan wabaoufepärneft 
Coojo minewai! 

diiu, tundlik naisterabwas, 
Sul on bele beal, 
Oled ka ju laulma wabwas 
Iga wiisi peal. 

Arata siis uinun'd wenöi, 
Crööstt kurbasid, 
kindlalt oma tee peal kõndi 
Rita argasid! 

Sinu Mats. 
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Hoia alt! 
v i a t s tuleb naljahoormaga 

Hüüu Koia alt ja rõemusta. 
(Dis imet sündis ilma fees, 
See seisad tema pauna sees. 

ta KotKasilmad walwusel, 
Sest annad keppi kelmidel, 
Neid nuhtleb läbi nuudiga, 
kes oma meelt ei paranda. 

Kus t a g u r l a s e d , k i s k u j a d 
]a vanameelsed „ tu r akad . " 
£bk „mustasaja" meeste salk 
Cal nende jaoks on walmis malk. 

Res aga püüawad edasi 
Neid tõstad tema taewani, 
kus „ w a b a d u s " on lipu peäl 
öeal hõiskab kaasa „Matsi" beal. 

kui nurmel nutab teomees 
5eal kubja kepi ees, 
5iis „Matsi" süda sulaks UVeb, 
Ca moonakale seltsiks jääb. 

Ka neil, kes tööst on tüdinud 
]Q wabrikutes kurnatud 
Neil ilmub „Mats" Kai trööstija 
Siis oma naljakoormaga. 



€bk kusa õitseb omaste 
Kord armastaja paarike, 
Ci igawust nad tunda saa 
Kui fõbrustawao „Matsiga." 

Mis oleks pidu ..Matsita" 
Cbk pulm, kus ta peaks puuduma? 
Seal puuduks naer ja lõbustus 
Ja rahwast pünaks igawus. 

Kus aga „Mats on teiste seas, 
Seal lust ja lõbu käiwad reas. 
Ja naerul pole õtsa, äärt — 
.Wai nõnda „Mats" on palju wäärt. 

Sest wõtke wastu „Meie-Mats" 
Call' tebke pai ja lööge pats. 
Siis tõttab tulles rutemalt 
Ja büüb eemalt: „ßoiöke alt!" 

A. Reinwald, 

T a l u m e h e h ä d a * 

, , l \ aba , raba! — anna raba!" 
Seda kisa igal pool, 
pööra sammud, kubu tabad — _ 
Päris bäda sellel lool. 

Juhtub nägema sind parun 
Kobe kärgib karjaste: 
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„Jüri, lontrus, rent sul wõlgu, 
Millal ära maksma see?" 

Cäbco mööda wallamasast, 
Jälle süda madised: 
Maksud wõlgu — kes tead, kunas 
Daamrimees ju ligineb! 

Isegi, kui püdakotta 
Ябіио sisse palwete, 
kuuled: siingi wastik mammon 
5aanud sõnaõiguse . . . 

Rabcmorimife kisast 
kõrwad aina kuugawad: 
Jumal teab, kui kauaks nõnda 
Nad weel sõna kuulewad! 

Rui ka wilets põllunäru 
Rublatükk« kaswataks. 
kahtlane, kas sellest weelgi 
kõigil' poole ulataks! 

T a l w e l a n i . 

äewad pilwes; pikad ööd. 
külmataat on algan'd tööd. 
Cuifh käib üle Lasnamäe — 
llindanisas talw on käe'! 

Р 
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Mm on mäe peäl ülewal, 
Külm on rannas paadi all. 
Cäbi piihste tungib tuul: 
Sinine wa' Jussi huul! 

Wana ]ürka ei saa und, 
paadi ääre alla lund 
Coobib maru . . . Wali talw, — 
Jürfca lugu tõeste balw! . . . 

„Dwigateli" wärawas 
Waene töömees ootamas. 
Zööta juba mitu Kuud 
Ceiba nõudwad laste suud. 

„Cäbep mees . . . Ci olep tööd!" 
pingule mees tõmbab wööd. 
tõttab Koju: pere ees; 
Haise, laste silmad wees . . . 

R. Stepban ja „Metropol" 
teewad „tina" . . . Waat' Kus bool! 
pinna aga wäänab pead: 
tiibi saal ei ütle bead! 

Noortemeeste lõbutee 
Õbtuti wiib „Wirusse", 
übti Juhkentali pool 
puss teeb lõpu armulool. 

Rurwaö teliskoplis puud: 
Siin on loppen'd „randewuud". 



Kurb ja tübi Kadriorg . . . 
Mõnel rõemu toob waft Kurg . . . 

)hnao Külmad . . . pikad ööd. 
külmataat teeb oma tööd. 
Cuifh käib üle Lasnamäe — 
5indanisas talu? an käe's! 

ЕГПД 

M e t s a d k a o w a d . 

vietfaö Kaotad silmanäbes, 
Dinnad tõusvvad Kõrgele, 
Sest et tarwitus on tõusnud 
Wiimfel ajal jõudsasti. 

Wõjastik nüüd raiutakse 
pubas peksuwitsadeks, 
Wanem mets kõik vvõetakse 
võllasteks ja ristideks. 

Metsad kaowad silmanäbes, 
Binnaö tõusjad kõrgele, 
Kui ei tule ruttu lõppu 
V^abaduse-ajale . . . 

L_I_J 

K a n g e l a s e d . 

ad mõlemad rääkisid tööst, 
Oma rabvva ja isamaa kasuks; 
Ja kumbgi neist tõutas, kui tarwis, siis surra, 
Oma mõtte ja teiste hea käekäigu eest. 



£t robhem neil sõnade! uskujaid oleks, 
Siis tegid need suured mebeö weel nii: — 
€t mõlemad teineteist kangesti kiitsid, 
]a Üksteisel paiskasid kuulsuse biilgust. 

Nii elasid mebed. pealt naba 
Cäie kangelas' meelsust ja waimustuse tuld 
kui kabju ainult, et Koik ei ole 
Mis biilgab, weel kaugeltgi kuld — 

5est waewalt tuli kord neil astuda ette 
Oma rabwa ja isamaa beaks — 
öeal üks sõitis kiiresti terwise wette 
Ja teine läks wastaste leeri. 

Toomas Oskar. 

S ü g i s e m ä r g i d . 

^uba kase ladwalt lebed lang'wad, 
Rõle tuul käib iile isamaa: 
Aasta jooksul, manifest kord büüdis, 
Wiimseid aegu tahtis lõpeta'! 
kraaksudes seal tõiwad kaarnaparwed — 
Üle närtsin'd kodumaa; 
kuulda ainult mustasaja sarwed — 
Wabaduse idusid nad tabtwad lämmata . . . 
külmad pdbjatuuled andwad boogu 



Surma Raasatoowa tormile; 
Jalaline aimdus täidab iga dinge: 
tulemas on pime sügise. 

Mitte Koidula järele. 

L a i a d 

M e i e a j a g a j a a j a t a k i r j a n d u s . 

I. 
,,(8)abadus", su ,Mäl" ei „Kaja" 

€nam üle „Kodumaa": 
„Meie €lu" „Koit" on Kaugel — 
„Cimslar" Köitnud „Isamaa"! 
„Sakala" poolt meestel pole 
„vitsakimp" Weel ununud; 
„postimees" sai sojatule 
„Sädemetest" korwetad, 
Rinult „Mats", wa „Nupumees". 
„Elu"-„Reg" on lusti sees! 

II. 
„kurat" astub „pikad sammud" — 

„Meie murult" ladkub ta: 
„kudu päikene ei paista", 
Seal on tema „ßingema", 
„Meie aja inimene" 
€lab „tuulte pöörises": 
Rasked „ilma mõistatused" 
keerlewad ta ajudes, 



„Uue oja läwel" wihas 
„üeaous ja usk" kisklewad; 
„Igawal Dans" on selles kindel, 
€t «Uus põrgu" pärib nad . . . 
„Meie noored" unistawad, 
Ct on ligi „Clu wõit", 
Яда „pimeduse wõimus" 
taga selja naerab neid. 

Juba wara „koidu ajal", 
kui öö „Wari" kattis maad, 
„Cma ja laps" „kahekesi" 
«walust wälja" läksiwad« 

W, Proletarlane. 

© 
Jõulu öö 1905. 

üha HO, 
Jõulu öö! 
Koik on maas 
Rahu sees, 
Madis wõilas ja Mariel haige lapsuke põlwede peäl 
Maga sa, wäetike, weel! 

Raske öö, 
Rahutu öö! 
Culekene 
Segane 
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Wilgub wöbe ja Kustub pea, 
Pimedus pilla toob terwe rea 
Cäbi walwaja Marie pea. 

õisa töö, 
Orja töö, 
Oli Madisel, 
Madis nüüd wõllas, 
Üapsukene baige — 
Waene Marie, hui abita nüüd 

ÕöseL 

'ö nüüd jõuab jälle 
Segadustega. 
Olen waewalt läinud 
Sängi bingama. 
Ukse tagant kostab 
Wali Räshiw beal-
ßallid mundrid nõudwao 
Sisselaskmist seal. 
Unerabu kadun'd, 
€i wõi parata. 
Pead alla andma, 
võimumeestel sa! 

G 



R a h u s t u s . 

Jvüüo maa on wait, hõik linnud unes, 
Jõe kobin Kuuldub waewalt weel, 
Sealt eemalt salgakene tuleb, 
Neil keskel — mees — lä'eb surma teel. 
Nüüd paigale on jõudnud nemad — 
pauk! — Mab wäike karjatus! 
Rõik iälle rabus, nii kui enne. 
(Dis sündis? . . Oli radustus! . . 

W a i t j a w ä g a . . . 

ivorö meil sündis wäike tüli 
„Mõisawanematega." 
£t mul weidi õigust oli, 
Dakkasin siis waidlema! 
Ob, müüd süttis nende wiba, 
Minu wastu põlema. 
Cabtfiö mulle õtsa teba, 
peksupingil sureta. 
Wimaks bakkafin ma wastu, 
Rui mul surm ju keele peäl; 
Wõeti nõuks ju maba lasta ~ 
püssimebed olid seal. . . 
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Hoia . . . 

oia oma keelt 
GDarfeljeje eest: 
See toob vangistust, 
Wa'eft Ka wõlla wiib 
ßoia oma jalad 
käimast miitingul: 
Яги saadaks seda — 
Cürmt tiritaks, 
»oia oma nina 
Nuuskamise eest: 
2eda arvatakse 
Märguandmiseks. 
l)oia oma turjal 
Шіги talumast: 
Nüüdsel ajal pommiks 
5eda arvataks. — 
ßoia oma taskus 
Raba talumast: 
politseis sind tedtaks 
pangarüüstajaks. 
Fixa elust booli 
ßea asja eest. 
Rinult ennast boia 
Nagaikameeste cest. 



A j a k o h a n e h ä l l i l a u l . 

Ivussu, Kussu, mu pojuke, 
Uinu wäike dällikeses, 
Rötfcis wõrfuja võsuke! 
Cauton sulle äiu-äiu, 
Niu-äiu kiigutades, 
€t ei võrsuks sa kuudile, 
Cga kaswaks sa karule, 
Ci saaks ilvesele saagiks, 
Ct sa sirguksid wõilale, 
tõuseksid kasuks nuudile, 
limukale tapaloomaks, 
l̂ ussu, kussu, mu pojuke, 
kallis wõrsuja wosuke! 

(Rahwalaul.) 

H u k k a m õ i s t e t a t e r w i t u s . 

Ub, püüa ennast, põhjatuul, 
(Du armsa juurde Kanda, 
Ш' ütle, et mind püssikuul 
Wiis täna ranuranda. . . 

Mart Mõru. 
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H a r i l i k p i l t . 

Kojamehed ratsutabad, 
kuulipildujad on wäljas, 
piisfipragin, Kuulid lend'waö, 
paljud surnult lan'gwad mäda. 
Miks nii kurjad näod on nendel 
Ja miks rahwas meeleheitel? 
isamaa wist hädaohus? 
Waenlane wist linna tungis? 
Wale! Waenlast pole näha, 
Sõda sõudemas ei ole! 
lubamata rahwakogu 
wetakse laiali. 

© 
S a u g l a s e k e b a d i l a u l . 

ÖÖ, utest 00 KebaÖt käa, 
OO kedädi käa, oo kehadi käa! 
Sest tali, mi koha, oo kadunud ää. 

Ja jälle oo sula meresillm, 
0o meresillm, oo meresillm! 
Ja armsas ja lahkes oo läinud illm. 

Ja kohad ja wimmad oo tänudi sii', 
Oo tänudi sii', 00 tänudi sii'! 
Sest randlase laulgi lahke oo nii. 

16 



S a l m i d . 

%ba ära lenda wennahe, 
Kui liblih õiest õiele, 
Wast roosil okkad olemas — 
Kes tead mis õie Kobaras! 

* * 
* 

Kus õigus ilmast Kadunud 
ja Mgwallast wõioetuo. 
Seal põrgu haub on asemel 
Ja wõimus Kurja maimude!! 
Kuid neidgi aeg wõib lõpeta — 
5est ära wäfi, wõitleja! 

с т а 

A j a k i r j a n i k . 

\У2а Kirjutan hoolega 
Rabwa Kadast ja puudustest, 
Ua otsata murest ja lõpmata raskustest. 
Ma kirjutan orjade koormamast tööst, 
pean aru, kudas peaseda pilkasest ööst. 
Ma kirjutan — ja bigitilgaö langwao palgilt 
Juhtkirja märgade ridade peale. 

(Da kirjutan, et mulle kopikas tuleks, 
Mis mu tühjale kukrule toetuseks oleks. 

17 



Mei l a i a ä ä r e s t ä n a w a s . « 

(ч2еіІ wallamaja wärawas — 
Rull birmus oli fee: 
Kui pekfeti seal hiimneji 
]a walu übine! . . . 

6-3 

R 
R a h w a k a s u k s . 

abwa Kasuks sule wõtan 
Iseennast obweroan, 
Agarasti tööle tõttan, 
Isamaal' end pübenöan! — 
kilkas noormees rabwa ees, 
Яда füöa mõtles sees: 
Paber, sulg ja tindipott 
Kukkur, au ja leiwakott. . . 

P i ld id e lus t . 

Waat, mees wiissada boopi saab, 
€t poega kõrgelt koolitab, 
öeal talumees saab selle eest, 
£t mitme, mitme aasia eest 
Ca oli metsast pööra toon'd 
Ja seda mitte herral wiin'd. 



W a i k s e l e i s a m a a l e . 

Ulgu mis on ebh saagu mis saab, 
lõäoa ju bärjagi Kaewu a'ab; 
Dada just seegi, mis sunnid mind, 
Ct ma pean lauluga laimama sind. 

kiidetud on sind nõnda ja nii, 
puudused warjul sul Kunagi 
Cäige on aus, Kuid läike all weel 
koguni puudub sul mehine meel. 

Selle ajani kandsid sa mind, 
Selle ajani kartsin sind, 
€nam ei jõua ma harid« sind, 
(nam ei taba ka kanda sa mind. 

Яда need, kes ei kangi sind 
piirita rõemul neil paisumas rind: 
llõikust toob neile ju emake maa; 
kõiki ei jõuagi tarwitada. 

kuid sinu agarad barijad — 
Waesiemajaö neid warjawad! 
vaibunud neil waprus ja wäsinud waim 
Dingesse aga on ärganud aim: 

petnud meid oled sa, kiidetud maa, 
slsjata oli sind kanda! 
kui meie lapsi nii petad sa ka, 
Asjata on neil sind armastada . . . 

Seesama. 



2 
Kaks. 

(Kewade laul.) 

i Kewadest meil rääkida 
Weel kuigi palju tobi, 
€bk tulnud küll ju kewade 
Jo tärkan'd mullast rabi! 
Ci soowi seda kuulda saks, 
Mis ibkan ütelda — 
£t kewadeid on meil ju kaks,, 
öeal pole kabelda! 
Üks kewade, mis tulnud ju, 
£t seda keela nad; 
kmd teine noor ja rabutu — 
ШЬ feöa wihkawad. 
Kes julged sellest rääkida, 
Neid papgi baugutab, 
]a berra oma wõimuga 
Neid maba kangutab! . . . 

G 
Ü k s p a i g a k e . 

Uiks paigake siin ilmas on, 
Rus walitsemas riid ja jonn. 
Koik, mis nii bald siin ilma peäl, 
On pelgupaika leidnud seal. 
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Kas Kalaranda tnnned sa? 
Nii must, nii baisew muutmata: 
Seal laitust roppust nöha saad, 
(Dis südant pööritama a'ao. 

Kui Kõik sind рШд ліо, wibkawaö, 
kui au ja ar n sust langejad, 
kui üür on jäXiuÖ maksmata 
Ja korterit ei 1-usgilt saa — 

Siis kalarand weel ilm,iks saad, 
Siis weel üks paik sul üle jääd, 
Kus elada woiö igal a'al 
poolmädan'd paadi 'iäre all. 

Mõnd' baiswat kodta silmasin 
(Neid on ju üsna küllalt siin); 
Neist parandad! mõndagi, 
Ci kalaranda iialgi. 

Со p u k s ; 

Kolmkümmend kop'kat annad käest, 
Saad „sorokunni" viinapoest, 
kuus kop'kat saad sealt tagasi, 
Ci kalarannast iialgi! 

О 



Ü h e m ü t s i a l l a . 

iVõifc rahwas übe mütsi alla, 
Nii Karjutakse alati; 
Ue' koguge, teil bea seal olla, 
€i ole karta midagi. 
Jab, tõsi on, et übenduses 
Suur bulk saab seltsis tugewaks, 
kuid pettus „übe mütsi" usus 
Jääb wistist tagajärjetaks. 
Sest übel peäl üksainus mõte, 
Ja übel mütsil ainus meel, 
ftuiö bulga käes üks ettewõte 
Saab sada tarkust juurde weel. 
Rui pea on üks, siis übel ropsul 
Wõib seda maba raiuda, 
Ja ainust mütsi ainsal lopsul 
Wõib peast maba winnata. 

G 
K e w a d e l e . 

Ob kewade, su kiituseks 
On tubat laulu loodud, 
Su iluduse tõstmiseks 
Mik sõnad ette toodud. 
(Dis ütlemata jäänud weel, 



On fee — et sult Ka nõnda, 
Rui igalt teiselt beaoufelt, 
Jääb soowiba weel mõnda i 
5a ebiö ilul metsad, maad, 
Neid paned õitsma, lebtma, 
Ruio meie Miina, Ciiöe — nad 
Cnd' peawad ise edt'ma. 
See ebt'mine liig Kalliks lä'eb, 
]a pumpad raba kukrust, 
Sest sagedasti silm meil näeb, 
Rull neiu näo peäl nukrust. 
Üoo, kewad', kleidid neidudel', 
Ja kübarad, mis kenad — 
5iis oled palju armsam meil, 
3ind Kiitwad noored, wanad. 

S õ b r a l e a l b u m i s s e . 

la palju aastaid sa 
Siin maailmas rõõmuga, 
€t sa teise ilma sees 
Mui poleks kobe tüliks ees. 

* 
Ci sind unustada taba, 
Seni kui mull' laenad raba. 

© 



K a k s t e e l 

(Діта mater'i tarkuse rinnal 
Õpiwab noored, et kodumaa pinnal 
Haritud tegelasteks saaksid, 
„Rahwa Rasuks" waimupõllul wagusid a'aksid. 

Rui aga selja taga on tarkusekoda, 
Siis noorte ees laoti on elus kaks rada 
Cä'eÖ esimest — awad rahwale tegude salwe, 
Cä'eö teist — pärib rabamebe waim ebe põlwe! 

]a noormees lööd kahtlema — mida nüüd teha: 
Suur rabwarnebe au. fly]a polegi paha, 
Rui rammusa rabnmebe wiiimeespoeg oloö, 
€k5 paksuks siis paisu ju peagi paled. 

]a õige lühikese kaalumise järel 
üeeb otsuse noormees, läheb kodanlase perel' 
Wäimeheks. €lu meil näidanud ammu, 
et rahwamehed astuwad sarnase sammu. 

69 
P ü h a d e e e l . 

jfõuluö ligi. Calwepäewaö 
lühikesed, kangel külma 
Üalwetaat tõi kilulinna. 
„Matsi" silmad nalja näewad. 
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j)übab ligi. Kulda teewab 
Rabwast pettes ärimebeb; 
Kirjastajad tübje lehti 
Jõuhilaua peale toowab. 

„ЯІЬшпіЬ" ja „Jõululebeb" 
Sifalbawab tübja-täbja: 
„Uue aja läwel" feiswab 
pul̂ rupeuga Kirjamebeb. . . 

l'alaranna Juss sai linnast 
Wiinaraba. poole toopi 
toimetas ta paabi alla . . . 
ROernubüüe tungis rinnast. 

pübab ligi. Jõul upu iibest 
Räägitakse; Kingitusi 
ßäib ja I dlbu walmistcihse 
Rõemustchse libast, luubest. 

M o o n a k a " k a h k l e m i n e . 

Iväin wara, hilja wälja peal, 
5est põlust tuleb leib, 
Kuib siiski, tea mis wiga seal, 
€t nälg L.ui järel käib?! 

Oskar Oda. 

© 



N o o r j u n k r u d . 

I orun Prablen, Krabw von Örabner 
Balti pojad Baltimaalt — 
põgenesiwad Berlini 
Weneetufe wõimu alt; 

Agarast' end bariöujes 
täiendama tõtjiwaö; 
Üürijiwaö toad übte, 
kambrid hõrwu wõtsiwad. 

teineteist nad toetasid 
Kaugel olles Kodumaalt, 
Nii Kui õiged Balti pojad — 
Balti pojcö Baltimaalt. 

„pärnade all" paaris Käies 
Näbti neid patseerimas, 
Übel meelel ülikoolis 
korda kolm studeerimas. 

kumbki ne$ ei tabtnud teisest 
Ctte saada sammugi, 
Nii ei uurin'd kumbki nendest 
teädust, tarkust ammugi. 

Robfcem nad „Gase Royälis" 
Armsast' aega wiitsiwad, 
korralikult kustutada 
)anupiina püüdsiwad. 



]ab, neil on ju sargest' \апщ 
ftuvk neil huiwab igal a'al, 
Hagu kõigil Balti poegil —-
Balti poegil Baltimaal. 

Oliwao Kord horwi osa 
Kumbki Kurku Kallanud, — 
Wäljas tõusnud torm ja maru, 
Wibrna tublist' walanuo,— 

Cafhfiwaõ nad peao longu 
kodumaa peal mõteldes . . . 
Parun prahlen pisarsilmil 
ßüüab wiimahs, üteldes: 

«kodumaa! Seal oli Kutsar 
Kodustega ootamas, 
Üüörufc ees ja toapoiss taga 
Blatasa aitamas . . . " 

kostab talle fcrabw von Örabner: 
„Sinust paisub Balti mees: 
kodumaa sul mõlgub mõttes — 
kutsar, täkud tõlla ees. 

„Baltimaa weel pole kadund: 
Weel seal warsao vvõrsumas, 
Moonameestel lastekarjad 
kutsariteks kosumas . . . 



Kutsariteks, kojameesteks, 
Talupoisteas, pesunaisteks, 
tüdrukuteks, toapoisteks, 
karjapoisteks, koerapoisteks . . !" 

Wabalt II. Heine järele Quinte. 

@ 

J u n k r u j u t u l . 

»iffiia olema mitte Warao, 
Kes lapjed uputa KäjKma; 
ßerooefe kombel ei mõtlema ma 
Nad mäda lüüa laZkma. 

„(Da naitma kui õnnistegija 
5uur lakkus laste wastu; 
Siis laskma nüüd see sunrekssaan'd lap? 
5ee maamees ette astu!" 

Nii pajatas parun; toapoiss kui tuul 
liaks wälja ja tagasi tuli — 
]a maamebe tulles sisse tõi, 
kes mõisamaal kantnikuks oli. 

„5a maamees olema?" sõnub saks, 
„5ee põlema sugugi häbi." 
„]ab," kostab maamees, „tõsi küll: 
Ma maamees läbi ja läbi." 



jo nende sugust, Kes wcmaste end 
£i wiitma ristida Kesal?" 
„Just Kõigi sugust mitte Küll, 
Ruio iibest sugust siisgi." 

«Kas targad meheö palju teil?" 
Nii Küsid parun pikka, 
«Meil tarku palju pole just, 
kuid koolituid leidub ikka." 

5üs düüad parun: «ei olema sa 
Nii loll, kui wälja sa naitma!" 
Mees kostad: «Derrad, mu nimi on l)ans -
ßans walmis ka sarwikut wõitma." 

«Üks maamees armastama maa 
Ja jäämagi ikka sinna; 
Ma olema kuuln'd, et pidama sa 
Ju Mripäew kolima linna . . ." 

«Mis teda!" wastad mees, «mu toit 
On kartul, leib ja kali, 
ka töo on raske, orjus ränk . . . 
Ci kantniku põlw pole nali!" 

.,5a paluma midagi, andma ma sul, 
Ci mõtlema sinu ma petma!" 
Mees kumardad: „herrad edk oleksid dead 
Mul renti wädemaks jätma . . . 
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„(Da tabaksin lapsi koolis oa 
]a paremaid riioeiögi Kanda. 
(KK oleks herradel wõimalik maad 
Olul natuke odawam anda?" 

öeal parun jäi seisma samoana. 
Mis arwata: pikne ta'd tabas . . . 
Mees küürutas paluwa pilguga, 
Rord herral weel kintsu kadas . . . 

„5a totter olema!" sõnad siis saks, 
„5ind mõisa ma enam ei laskma: 
Ma kartma Koik totrad: kui tulema nad, 
Siis koertega pureta käskma . . . 

„frei ööwahi, tallipoiss! — wõtma see mees 
]a mõisa õuest ta saatma . . . 
Dead päewa, mu sõber, mul puudama aegi 
Mui minema wirtschaft nüüd waatma . . ." 

Waball; H. Heine j ä re l e -Quin te , 

T a a d i w i i m a s e d sõnad . 

ivui alles lapsepõlwes 
Ma murul mängisin 
Ja armsa ema hõlmas 
öealt koju kõndisin, 



Kus wadi põlwe peäle 
(Da rõemfasf istusin, 
taat westis juttu mulle, 
(Da waikselt kuulasin. 

t a Cesti end'sest rahwast 
Wõis mõnda westada, 
kuis wõidelnud nad wahwast' 
Rauoriiöes meestega. 

Ca mõnda häda kurtis, 
kuis orja-ikke all 
Koik rahwas saksa kartis 
Siin meie isamaal. 

t a Kaeoas walu pihas, 
(Dis noorelt kannataad, 
kus mõisaherra wihas 
On keppi kulutan'd! 

„Ma kannatasin palju 
Siin orjapõlwe a'al. -
(Du noorus, terwis, rammu 
Jäi mõisapõllu peäl'!" 

Weel mäletan ma juttu, 
kuis kuri oli ilm. — 
Ci woin'd ma keelda nuttu, 
Kui kustus taadi silm! 



(Du kõrwu — ebh hüll ammu, 
Weel Kõlamas ta beal: 
„ODu noorus, terwis, rammu, 
Jäi mõisapõllu peäl!!" 

J, Allisson. 

& 

„Patriot." 

1 a eluaja rööwis pettis 
Ja Kauematalt warastas, 
Ca piinas lapsi, Kolmel naisel 
Ca eluküünla kustutas. 

Ruio süda dakkas waewa tundma; 
€t põrgupiinast peaseda, 
Siis pani suured küünlad ohwriks, 
Ja waesed saiwad kopika. 

Nii barjun'o ametit ei wõinud 
Ca mäda jätta iialgi: 
kuis enne ligemisi pettis, 
Nüüd Jumalat niisamuti. 

/ . M. 
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Me-ie. 


